
ZMLUVA O PREVODE A PRECHODE PRÁVA NA RIEŠENIE 
A PREVODE A PRECHODE PRÁVA NA VYNÁLEZ/TECHNICKÉ 

RIEŠENIE A O NAKLADANÍ SO SPOLOČNÝMI PRÁVAMI 

Uzavretá 
medzi : 1. prof. Ing. Darina Ondrušová, PhD. 

(ďalej len „spolupôvodca v 1. rade") 

2. prof. RNDr. Mariana Pajtášová, PhD. 

(ďalej len „ spolupôvodca v 2. rade ") 

3. Ing. Ivan Labaj 

(ďalej len „ spolupôvodca v 3. rade ") 

spoločne označení tiež ako „Prevodcovia", zo strany jednej 

a medzi : Trenčianska univerzita Alexandra Dubčeka v Trenčíne 
so sídlom: Študentská 2, 911 50 Trenčín 
IČO: 31118259 
Štatutárny orgán: doc. Ing. Jozef Habánik, PhD, rektor 
ďalej označený len ako „Nadobúdateľ", zo strany druhej 

za týchto vzájomne dohodnutých podmienok: 

Preambula 

KEĎŽE Spolupôvodca v 3. rade je spolupôvodcom vynálezu, resp. technického riešenia 
nazvaného (ďalej aj ako 
„ Riešenie "), a želá si toto právo na riešenie previesť na Nadobúdateľa, aby vykonal kroky 
smerujúce k získaniu ďalšej priemyselno-právnej ochrany tohto riešenia, vrátane podania 
prihlášok patentu pre toto riešenie; 

KEĎŽE Spolupôvodca v 1. a 2. rade sú spolupôvodcami vynálezu, resp. technického riešenia 
nazvaného (ďalej aj ako 
„Riešenie"), a tieto práva prechádzajú na Nadobúdateľa, ktorý si ako ich zamestnávateľ včas 
a v súlade s platnými právnymi predpismi tieto práva uplatnil, a ktorý má vykonať kroky 



smerujúce k získaniu ďalšej priemyselno-právnej ochrany pre Riešenie, vrátane podania 
prihlášky patentu pre toto Riešenie a želajú si upraviť vzájomné práva spojené s prechodom 
týchto práv na Nadobúdateľa; 

KEĎŽE Nadobúdateľ má záujem stať sa prihlasovateľom a následne majiteľom týchto 
predmetov práv duševného vlastníctva, ktoré bude financovať, vrátane nákladov na ich získanie 
a udržiavanie; 

KEĎŽE Prevodcovia a Nadobúdateľ si želajú upraviť základné podmienky vzájomnej 
spolupráce pri budúcom používaní a nakladaní so spoločnými právami k vynálezu a/alebo 
technickému riešeniu, ktoré je predmetom práv priemyselného vlastníctva podľa tejto zmluvy; 

NA ZÁKLADE uvedeného sa Prevodcovia a Nadobúdateľ dohodli uzavrieť túto zmluvu 
o prevode prechode práva na riešenie a prevode a prechode práva na ochranu 
vynálezu/technického riešenia a o nakladaní so spoločnými právami (ďalej tiež len „Zmluva"). 

Článok I 
Úvodné ustanovenia 

1.1. Prevodcovia sú spolupôvodcami Riešenia, ktorého podklady sú uvedené v Prílohe č. 1 
tejto Zmluvy. Prevodcovia vytvorili vynález, resp. technické riešenie vlastnou tvorivou 
činnosťou. 

1.2. Podiely Prevodcov na Riešení sú na základe nimi uzavretej dohody a v súlade so 
skutkovým stavom nasledovné: 

Prevodca v 1.rade 

Prevodca v 2.rade 

Prevodca v 3.rade 

Článok II 
Prevod a prechod práv 

2.1. Spolupôvodca v 3. rade prevádza na Nadobúdateľa touto Zmluvou celé svoje 
spoluvlastnícke podiely k Riešeniu, vrátane práva podať prihlášky patentu kdekoľvek na svete 
a Nadobúdateľ tieto podiely ako aj súvisiace práva a povinnosti prijíma. Odplata za prevod 
a spôsob jej platenia je určený v článku III. 

2.2. Spoluvlastnícke podiely na Riešení, vrátane práva podať prihlášky patentu kdekoľvek 
na svete prislúchajúce spolupôvodcom v l.a 2. rade prechádzajú podľa príslušných ustanovení 
zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch v znení neskorších predpisov a zákona č. 517/2007 Z. z. 
o úžitkových vzoroch v znení neskorších predpisov na Nadobúdateľa, ktorý je ich 
zamestnávateľom a tieto si riadne a včas uplatnil. Ak niektoré časti vynálezu, resp. technického 
riešenia prevodcovia v 1. a 2. rade vytvorili mimo rámca plnenia úloh z pracovnoprávneho 
vzťahu alebo obdobného pracovného vzťahu s nadobúdateľom, právo na vynález a právo na 
technické riešenie sa prevádza na nadobúdateľa touto Zmluvou. 



2.3. Účinky prevodov spoluvlastníckych podielov na Riešení, vrátane práva podať prihlášku 
podľa bodu 2.1. tejto Zmluvy vznikajú medzi zmluvnými stranami bez ďalšieho jej uzavretím 
a účinky prechodu spoluvlastníckych podielov na Riešení, vrátane práva podať prihlášku podľa 
bodu 2.2. tejto Zmluvy prechádzajú na Nadobúdateľa v zmysle príslušných právnych 
predpisov. Týmto prejavom vôle sú prevádzané všetky prevoditeľné majetkové aj osobnostné 
práva priemyselného a duševného vlastníctva bez teritoriálneho obmedzenia. Na nadobúdateľa 
sa prevádza aj beh všetkých prípadných hmotnoprávnych a procesných lehôt. 

Článok III 
Odplata za prevod 

3.1. Zmluvné strany sa dohodli, že ide o bezodplatný prevod spoluvlastníckych podielov. 

3.2. V prípade úspešnej komercializácie Riešenia majú Prevodcovia nárok na odmenu vo 
v súlade s čl. VIII Organizačnej smernice o ochrane a správe práv priemyselného vlastníctva 
TnUAD. Za „úspešnú komercializáciu" sa považuje najmä, ale nie výlučne, predaj Riešenia vo 
forme know-how, úžitkového vzoru alebo patentu, alebo udelenie odplatnej licencie na 
Riešenie vo forme know-how, úžitkového vzoru alebo patentu alebo prijatie akejkoľvek 
peňažnej alebo aj nepeňažnej formy plnenia za využitie know-how, úžitkového vzoru alebo 
patentu. 

Článok IV 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

4 . 1 . 0 užívaní a hospodárení s Riešením, najmä o rozhodnutí či podať prihlášku patentu ako aj 
rozhodnutí v ktorých krajinách o priemyselno-právnu ochranu žiadať, ako aj o ďalšom užívaní 
a hospodárení s týmito prihláškami a/alebo registráciami a s právami z nich vyplývajúcimi, 
najmä o udelení licencie, rozhodnutí o začatí používania Riešenia Nadobúdateľom, o rozšírení 
ochrany priemyselno-právnej ochrany do zahraničia a pod., prípadne o ďalšom zdokonaľovaní 
alebo úprave Riešenia, rozhoduje Nadobúdateľ. 

4.2. Nadobúdateľ bude riadiť a koordinovať proces zabezpečovania priemyselno-právnej 
agendy. Nadobúdateľ je jediný oprávnený na rozhodnutie, či pristúpi k prípravám na podanie 
prihlášky patentu týkajúceho sa Riešenia, či vstúpi s týmto Riešením do medzinárodného 
konania a tiež aj následných národných fáz s medzinárodným konaním súvisiacich a tiež aj 
v určení, v ktorých iných krajinách s Riešením Nadobúdateľ pristúpi k zabezpečeniu 
priemyselno-právnej ochrany Riešenia. 

4.3. Nadobúdateľ rešpektuje právo pôvodcov, aby ich mená boli uvedené v prihláške patentu, 
pokiaľ sa rozhodne Riešenie priemyselno-právne chrániť. 

4.4. Všetky výnosy z prípadných udelených licencií na užívanie akéhokoľvek patentu 
týkajúceho sa Riešenia, osobitne získané licenčné poplatky, si budú zmluvné strany deliť podľa 
bodu 3.2. tejto zmluvy, pričom podrobnejšiu úpravu najmä týkajúcu sa splatnosti výnosov ako 
aj ich presnej výšky si zmluvné strany dohodnú v osobitnej písomnej dohode. Nadobúdatelia 
licencie a ďalšie tretie osoby budú tieto poplatky platiť na účet Nadobúdateľa (ak sa zmluvné 
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strany nedohodnú inak), ktorý je povinný vykonať rozúčtovanie na účty Prevodcov, ktoré mu 
oznámia. 

4.5. Prevodcovia sú povinní zachovávať mlčanlivosť o Riešení, najmä zdržať sa 
akéhokoľvek zverejňovania Riešenia. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť majú Prevodcovia 
bez časového obmedzenia; táto povinnosť platí aj po skončení tejto zmluvy. Prevodcov môže 
povinnosti mlčanlivosti zbaviť jedine Nadobúdateľ, a to písomne. V prípade, že Riešenie bude 
zverejnené ako patentová prihláška, Nadobúdateľ zbavuje Prevodcov povinnosti mlčanlivosti 
v rozsahu vymedzenom takouto prihláškou. 

4.6. Prevodcovia sú povinní poskytnúť Nadobúdateľovi všetku potrebnú súčinnosť 
v súvislosti s realizáciou práv k Riešeniu, najmä v súvislosti s jeho priemyselno-právnou 
ochranou a jeho komercializáciou. V prípade, že podľa práva príslušnej krajiny postúpenie 
a/alebo prechod a/alebo prevod práv medzi pôvodcom a nadobúdateľom nie je možné nahradiť 
týmto prehlásením, je potrebné tento dokument pokladať aj za záväzné prehlásenie prevodcov, 
že včas podpíšu príslušné dokumenty pre jednotlivé krajiny a to aj v prípade, že nadobúdateľ 
svoje práva neskôr prevedie na tretiu osobu. 

Článok VI 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

5.1. Práva a povinnosti touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
príslušných právnych predpisov platných v Slovenskej republike, najmä Občianskeho 
zákonníka, zákona č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osvedčeniach 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 517/2007 
Z. z. o úžitkových vzoroch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov a vykonávacích predpisov k nim. 

5.2. Všetka komunikácia určená pre Prevodcov bude nadobúdateľom zasielaná adresy uvedené 
v záhlaví tejto zmluvy. 

Nadobúdateľa v tejto komunikácii zastupuje: JUDr. Ľubica Fialová, 

Zmluvné strany sú oprávnené kedykoľvek písomne oznámiť zmenu svojich doručovacích 
adries a účinnosť tejto zmeny. 

5.3. Korešpondencia medzi zmluvnými stranami sa uskutočňuje tak, že odosielateľ ju zašle 
adresátovi formou doporučenej listovej zásielky doručovanej na adresu podľa bodu 5.2. 
a súčasne E-mailom na adresy podľa bodu 5.2., stým, že povinnosť doručiť písomnosť je 
splnená, len čo ju adresát prevezme, alebo len čo ju pošta vráti odosieľateľovi ako 
nedoručiteľnú z dôvodu, že adresát svojím konaním, alebo opomenutím doručenie písomnosti 
zmaril, odmietol prijať písomnosť alebo pre oznámenie skutočnosti, že adresát je neznámy a 
neoznámil ostatným zmluvným stranám zmenu adresy. 

5.4. Ak by niektoré ustanovenia Zmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo 
ak sa stanú neplatnými neskôr po uzavretí Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných 
ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú ustanovenia 
Občianskeho zákonníka a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré 
sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy. 



5.5. Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba vo forme písomných dodatkov, 
podpísanými všetkými zmluvnými stranami. Osobné údaje identifikujúce pôvodcov (rodné 
číslo a dátum narodenia) sú dôvernými informáciami a nie je možné ich zverejňovať bez 
vopred udeleného súhlasu pôvodcov. 

5.6. Zmluva je vyhotovená v 4 rovnopisoch, pre každú zmluvnú stranu po jednom. Jej 
neoddeliteľnou súčasťou ie Príloha č. 1 - Riešenie s názvom 

5.7. Táto Zmluva bola uzatvorená na základe slobodnej a vážnej vôle zmluvných strán, ktorí 
ju pred podpisom prečítali a jej obsahu porozumeli a na znak svojho súhlasu ju podpisujú. 

V Trenčíne dňa'. 

Za Nadobúdateľa: Prevodcovia: 

Doc. Ing. ^Jozef Hfabánik, PhD 1. prof. Ing. Darina Ondrušová 

r""/ y 
2. prof. RNDr. Marjľana Pajtásová, PhD. 

i*.'. 

3. Ing. Ivan Labaj 
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